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5Sagesse de 5alomon Ro1s 5 Z

Bernard SsSe ANnCONY

Lorsqu' il est question designer SaYesSe , peut UE ,
les 1Vres des ROo1S, 1a racıne apparait unı  nt
deux Jrands es littaraires: D'’'ıme P DE  LE Ssa-

1cm” SeSs CONSSQUENCES le de 1a ”"SUCCEeSsSIiON David" 2Sam
13-20 1Rois 1-92 d’autre 1'’histoire du regne Sa lLamon
1R0is 3—=-13.

peut relever

hkm (verbe) 1Rois 5, 114
hkm E P Br 20,153

1Ro0is 2,9
1Ro0is 313 Ir21+

1Ro0is 2,6Ahkmh: 14,20O0; 20,
1Ro01s 3,28; 5.9.10.10:10:184:18; E

DB Z A 1  r  +
le eCcit 1a "succession de David" les attestatıons 1guren

le d’une redaction "theologico-sapientielle"
faut relever particulierement SET1LEe  s  * 133 pgg H. 14,2: ’&

hkmh; 14,20: NY 20,16 >& hkmh; 1Ro01s D ;yg h. Ces expressions

. LANGLAME'T, Davıd, Fıls de Jess2e. Une edıtıon predeuteronomiste de { 3
”"Histoire de Lla SsucCcession”, 8 1982, 20-40. S — LANGLAME'T' ,
our CONtre Salomon? La redaction prosalomoniıenne de RO1S, LLı

83 1976, 344-345: quelques exceptions pres, exegetes et histo-
rıens reconnalssent ans Le recit de ROo1s —.11 La sulte de Samuel,
O plus precisement, 1lL‘histoire de la famille de Davıd, S5Sam.,. ‚
(15):3 Z — O "histoire de SUuCCEeESS1LON tröne de David”, selon OS'T et
La plupart des exegetes actuels). .
testatıons de L'histoire de SUCCESsSLIiON.
Attestatıons de L’histoire du regne de Salomon,
ecı est cOonforme M LANGLAMET , Recens1ions, B3 1976, 136-137
(On relevera ans la redaction theologico-sapientielle; 2Sam 13,3b;
,2-22; 20 ,16ss*; 1ROois 2,5-9). D LANGLAMET , 89, 1982, D- 35 attrı-
bue 2Sam 0,16-22 unl S&dition predeuteronomique anterieure LB  Aditıon
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referent O, fFferents PEL:  7 Veu de Davıd 2Sam t3,3;
fenme V1ıSEE SEIrV1LCE de 18a2 Davıd 1u1-MEMEe T:
fenme avisee c ' adresse O, Joab 20346 1RO1Ss D Davıd S * adresse

Sa LomoOon V, Shimei 1 "avait maudıt rs ME  te durant 1a

revolte d’Absaloem “"Pour O35 D la1isseras Das
avise 2y hkm ©: auzas QquUO1L 11L falıre CONdU1LTE le

San SeSSs cCheveux AanCcs shano 1'
E+Yattes  OR de 2Sam 14,20 NY khkmt mL ?k h?1hym grei-

fe 1’expression *dny hKm , le 2Sam 20 ,22 refere ”Sh hkm3
20776 le de 1Rois ÜE peut rapproche du ;yg h. 1Ro01Ss

D dehors des attestations relevees C1-dessus de 1a racine hkm ,
les autres an les 11Vres et des Ro1s rTreNCcONtTreNT

Rois 3— 11
Ro1s 1a Sagesse . Sa _ LOomon est presentee don Diıeu

le SCETNEMEN: du ] ugement. Ce la represente brusque angemen: rqa]
1a Sagesse BAaSFCS - 1RoOo1s 20 attrıbue O, Sa Lamon la G ı-

qu'aä d’autres perSONNAYCSs 1L'histoire de 1a SUCCEeSS10N 1a TOTTME

relevera le 3,42 qualifie Tel 1a PpeLrSOMNE , ma1ls

1lb) est accampagne d'ım utre qualificatii: WNDWN s 3445 =
a.b*: v  Mals e to1 le SCcCernemMen: du ] ugemen (mSpt)
VO1C1 je faı d1it: e dOonn« SAYC igent
(1lb wnbwn)', 3,26 Israel apprı le ]ugemen: (’t-hmSpt) qu'avait
rendu le FOl, 141 revererent le 71 118 vırent GQu 11 vaıt 1u21

SaMeSSCc divıne (ky-hkmt ”1hym) rendre justice -  ”
1RO01S 5,9-14 Sagesse "Sciences" Sa Lamon ast rattachse  S don

theolog1co-sapientielle. L'’'analvse de 1’usage de 1a racıne n. ans le
SeNs de 1’appartenance de C Adıtferents un eme  E redactıon.
Sur Le PASSage abrupte entre La Sagesse de Salomon de L1RO1S Zn (”astuce”),
et celle de 1ROois don de Leu POULC Jle diıscernement du ]ugement) , E:
SS e de VRIES; Kings 1 Waco-Texas, 1985, 47ss.
3 GRAY, an Kiıngs London, 1970, 101 distingue t*rO1S catego-
1es de “Wisdom", particulierement ans 1L'histoire du regne de Salomon,

LE Of discernement',dans l1e Ca du jJugement, “encyclopae-
ÄLC owledge nOtT related CO practical administration", ”"+he derogatorv

OF practical, worldly SAVOLTL Farre Ce dernlier aSpeCt TJUE OUus
1ROis D reapparait 1Rois OIn
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la Dagesse Dieu E 5l
1R01Ss 10,1-13 T  UVe 1a Sagesse SC1LeNCES 111en AaV@SC L’'exercice

du dro1Lt la Justice (GT 10,9) TT S TTT 1a Yıchesse s_.

1am0n. ıen eNTtTre Sagesse la Yrıchesse de east souligne
0723725 T4 FE apparalit EeNCOLILEe 1LVEC SenNns general
1a CONCLUuS1LON le regne Sa lamon 7,:414; ‚s 1L'’habı le-
+  D du BrONZlLer H1ıram.

A le S refere don 1a DSagesse Dieu Sa 1Lamon

(C£ ch. "Yahve AaCcCorda SagesSse (hkmh) Salamon, } le T
avaıt PrOMLS  7!  * 1a bonne entente regna  , Hiıram a Lamon tO!  l les deux
nclLurent accord”"

allons VO1LL maıntenant la Sagesse Sa Lamon Z re-
‘Sre don 1a Dagesse Dieu le ]ugement du chapitre ar
plus qu' 1a Sagesse 5SC1enCes, mMma1s ’yä 1R0is D 1Ro01iSs P
"LOFrSquUE Hıram en les paroles MOn , 1L eprouva grande ]o1e

'Beani SO1t aujourd’'hui Yahve (brwk yhwh hywm) donne O, Davıd
TT SaJC (bn hkm) (qui . grand peuple " fait le hkm

1R0is Z le SSS "A'astucieux" le d’une negociation PE

c1lale
1Lien du bn S RS L’'histoire la SUCCEeSS1LON Davıd est

cCONfirme 1’emploi 1’expression brwk yhwh hywm
brk Cipe paul) 1Sam D 13 23,24%% AT 26 ;25; 2Sam 2,
18,28; 22,47° 1R01is 1,48 Z S Br  .56; 10,9+
1Rois 1,4 ”ar PULS .3 parle ainsı: E SO1It Yahve (brwk yhwh) p Dieu

d'Israel, permis VCuX voliıent aujourd’'hui (hywm) 1'ın
ScCendants aAssıs tröne”",

J/ The Fiırst Ok OI Kings, Cambridge, 972 D- e
W1Se SO}  3 and 'wisdom' Ln 7 6  26) below) refers CO Solomon's

1Litıcal stLuteness Ln makıng the agreement"”. Sur Lla tension entre 1E Sa -
de BA et celle de 526 DE A, MONTGOMERY/H. ( GEHMAN , The

Books of Kings, e x  urgh, *951 D 1
R W de VRIES, 82: ”' Blessed be Yahweh today  : This has nothing CO do
wıth the anguage Of ErCreaCy documents, but L5 tr's adaptation Of O
pular plous expression 3 DIı?n x t°day" the blessıng tformula
(cCf 1Sam 25:32=33, 1Kgs 1:48) En 1Rois l’expression rapporte
tQu)]ours SUCCEesSsS1LON de Davıd et Le hywm est A&jä 1,48. Les tTLCe-
Statıons de 1RO1iS 1,48 et 2,45 ‚ONT classees par B LANGLAMET ans Lla
redaction theologico-sapientielle P 1976, De 137 WE 1989° C



Z TEetTTOUVE les MEeMeSsS  v eXpress1ons la YUuC!] HIT
du G Sa lamon 1RO1S 2,4 10,9 le "Beani oa Yahve" refere CETTE

ö SUCCE@SS1ON Davıd,. Cela est ENCOTE Vraı 8,15-16, G SEr 83,56
l'expression place CONTEXTE plus general.

fın de Ro1s e SS v grand lLe” peut apparaitre
cur1euse CONTEXTE Falt; 1’expression © ]-h°m hrh hzh peut _
vOoyer m- rTCh de 3 peuple nNnOoMbreuxX, le gOouvernement UquUeE. 1a 5a -

du d1iıscernement du ]ugemen: ON pLus sagesse-astuce est donnee
Salamon. es Cette Cn Sagesse du d1St accordee Dieu
refere 520

ncl1usıon

L’expression bn h. 1Ro0is Z est Ccanprendre 1a continuite du

lyg 25 L'’histoire 1a SUCCEeSS1ON. Ddagesse nt-il s’agit
est , COMpreNdre le dra 5 le brwk yhwn hywm TE-
fere SUCCEeSsS10oN de Davıd e la sulte la sagesse-astuce

Sa lLamon ete rapprochee du la Sagesse Dieu e 5:20; le

gOUVernemen‘ du peuple, EF le final de S, 1a v , grand LE
ple  v

Z e “ S de VRIES, 82 "*over this grea people wiıth reference CO 1s-
rael, this 1S unthinkable L1N the mouth OI 1ram  .


